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de [a Loi. Seveda jc marsikaj prenaredii: Rimbaudov glas п je zelen ko mirno 
tnorje, G h i Lov sc prispodabija barvi zlata, ki mu odgovarja trobenta, klarinet, pi-
sčai; i se primerja azurju, demur nalikujc bas, kontrabas, gosli. Temu se pridružuje 
Se Suma podrobnosti o soglasnikiii, mehkih in trdili. Zdi sc m :, d i se najsplošneje 
etijejo z glasovoma ü ter o resni, temačni, turobni pojmi; z e in i prevesno rezni, 
ostri, veseli; a niha v pravični sredini z th j leman, zdaj svetal. 

Zdravnik G Marinesco opisuje mladeniča, ki označuje poeuie, ljudi, naravne 
prikazni г boj a m i: Goethe kakor njegov Viiinščak sta mu brez barve, Schiller 
višnjev, sovražniki so mu sivi pa črni, veter pepelnat, teman, včasih srebrnojasen, 
črka sinja Itd. 

Istim glasnikom nc odgovarja vselej enaka barva. Kljub mnogim skupnostim 
je križ, ugotoviti obča pravila, ker je poedinčeva reakcija tako raznolika. P o k y 
tega vokali r e vsebujejo vedno zgolj elementarne birve, ampak često zmes Uveli 
ali treh, Sc težje pojmlš, kako posamezniki koltirirajo miselne izraze in Številke, 
ki imajo navadno elementarno barvo, d oči m poedini glasovi, Ivorcči do lični pojem 
nudijo pestro mešanico. Strokovnjaki smatrajo sinesteiijo za d ušesi oven dogodek, 
ki sc vrši v kožnih centrih in sodi potemtakem v individualno psihologijo, da$i 
je pojav bolj razširjen, nego si domneva l A. Debetjak. 

Kaj prevajamo. — lc. pred teli sem opozoril slovenske prevajalce, naj bi 
prijavljali, kaj prevajajo, da se izognejo nep ril i čilim koli zijam. Prevodno slovstvo 
raste pri nas od lela do leta, v bodoče se nam obela se živahnejše gibanje v to 
smer, zato je nevarnost take kolizije k m večja. „Ljubljanski zvon" hoče odpreti 
pod gorenjini zaglavjem prevajalcem slalen [iredid, razvidnlco spisov, Ki so v pre-
vodu, zato prosim vse tovariše, naj mi pošiljajo naslove (izvirne in eventualno 
poslovenjene} doličnlh tujih dci. 

Alojzij G r a d n i k jc prevel: Georgca Rodenbachs B r u g e s la m o r t e 
(Mrtvo mesto), Edmonda Rostanda C y r a n o d e B e r g e r a c , Oicarja Wildea S a -
l o n u : , Rabin d ra nalha Tagorca G i t a u j a 1 i; prevaja: Tagore.i T h e c r e s c e n t 
m o o n , T h e G a r d e n e r , Gabriela d 'Annunzio II s o g n o d1 u n a n o t t c d ' a u -
l u n n o , i r igl i<i d i l o r i o in Seina Heucllija C c n c d c l l c b c f f c . — Alojz 
K r a i g h e r je prevel Gabriela d 'Annunzio F r a n c e s c a da R i m i n I. — Anion 
D e b e l j a k pripravlja a n t o l o g i j o i z f r a n c o s k i h , dr. Кмп L a h a n t o l o g i j o 
iz č e š k i h p e s n i k o v . 
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